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Svenska
VARNING!
TIPPRISK – Möbler som inte förankras kan välta 
och orsaka allvarliga eller livshotande skador. Denna 
möbel ska därför alltid förankras i väggen med det 
medföljande väggfästet för att förhindra att den 
välter.  För att ytterligare minimera risken för att 
vältande föremål orsakar allvarliga eller dödliga 
skador bör du tänka på följande:

- Placera alltid tunga föremål längst ner.
- Placera aldrig tunga föremål ovanpå möbeln.
- Tillåt aldrig barn att klättra eller hänga på lådor,
dörrar eller hyllor.

English
WARNING!
TIPPING RISK – Furniture that is not anchored can 
tip over, causing serious or life-threatening injuries. 
This piece of furniture should therefore always be 
anchored to the wall with the wall bracket provided to 
prevent it from tipping over. To further minimize the 
risk of that tipping objects cause serious or fatal 
injuries you should consider following:

- Always place heavy objects at the bottom.
- Never place heavy objects on top of the furniture.
- Never allow children to climb or hang on boxes,
doors or shelves.

Dansk
ADVARSEL!
VIPPERISIKO – Møbler, der ikke forankres, kan 
vælte og forårsage alvorlige eller livstruende skader. 
Dette møbel skal derfor altid forankres til væggen 
med det medfølgende vægbeslag for at forhindre, at 
det vælter. For yderligere at mindske risikoen for, at 
væltende genstande forårsager alvorlige eller dødelige 
skader, bør du tænke på følgende:

- Anbring altid tunge genstande nederst.
- Anbring aldrig tunge genstande oven på møblet.
- Lad aldrig børn klatre eller hænge i skuffer,
døre eller hylder.

Norsk
ADVARSEL!
TIPPEFARE – usikrede møbler kan velte og 
forårsake alvorlige eller livstruende skader. Dette 
møbelet skal derfor alltid forankres til veggen med 
medfølgende veggbrakett for å forhindre at det velter.
For ytterligere å minimere risikoen for at fallende 
gjenstander forårsaker alvorlige eller dødelige skader, 
bør du iaktta følgende:

- Legg alltid tunge gjenstander nederst.
- Plasser aldri tunge gjenstander oppå møblene.
- La aldri barn klatre eller henge på skuffer, dører 
eller hyller.

Soumi
VAROITUS!
KAATUMISVAARA – Ankkuroimattomat huonekalut 
voivat kaatua ja aiheuttaa vakavia tai hengenvaarallisia 
vammoja. Tämä huonekalu on aina kiinnitettävä seinään 
mukana toimitetulla kiinnittimellä, jotta se ei pääse 
kaatumaan.  Voit minimoida putoavien esineiden 
aiheuttaman vakavan tai hengenvaarallisen vamman riskin 
seuraavasti: 

- Aseta aina raskaat esineet alas. 
- Älä koskaan aseta raskaita esineitä huonekalujen päälle. 
- Älä koskaan anna lasten kiivetä tai roikkua laatikoissa, 
ovissa tai hyllyissä. 

Deutch
ACHTUNG!
KIPPGEFAHR – Möbel, die nicht verankert sind, 
können umkippen und schwere oder lebensgefährliche 
Verletzungen verursachen. Daher sollte dieses 
Möbelstück immer mit der mitgelieferten 
Wandhalterung an der Wand verankert werden, um ein 
Umkippen zu verhindern. Um das Risiko, dass 
herabfallende Gegenstände schwere oder tödliche 
Verletzungen verursachen, weiter zu minimieren, 
sollten Sie Folgendes beachten:

- Legen Sie schwere Gegenstände immer nach unten.
- Stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf die 
Möbel.
- Erlauben Sie Kindern niemals, auf Schubladen, Türen 
oder Regale zu klettern oder
sich daran zu hängen.

Français
ATTENTION!
RISQUE DE BASCULEMENT - Les meubles qui ne 
sont pas fixés peuvent basculer et provoquer des 
blessures graves, voire mortelles. Par conséquent, ce 
meuble doit toujours être fixé au mur à l’aide de la 
fixation murale fournie afin d’éviter qu’il ne bascule.
Pour minimiser davantage le risque que le basculement 
d’objets ne provoque des blessures graves ou mortelles, 
vous devez envisager les éléments suivants:

- Placez toujours les objets lourds tout en bas.
- Ne placez jamais d’objets lourds au-dessus des 
meubles.
- Ne laissez jamais les enfants grimper ou s’accrocher 
aux boîtes, aux portes ou aux étagères.

Nederlands
WAARSCHUWING!
KANTELGEVAAR – Meubels die niet goed bevestigd 
zijn, kunnen omvallen en ernstig of levensbedreigend 
letsel veroorzaken. Dit meubel moet daarom aan de 
muur bevestigd zijn met het meegeleverde beslag, zodat 
het niet kan omvallen.
Denk aan het volgende om het risico op ernstig of 
levensbedreigend letsel door omvallende voorwerpen 
nog meer te verminderen:

- Plaats zware voorwerpen altijd onderaan.
- Plaats zware voorwerpen nooit boven op het meubel.
- Laat kinderen niet op laden, deuren of rekken 
klimmen of eraan hangen.

Portugues
ATENÇÃO!
RISCO DE QUEDA – Os móveis que não estão 
fixados podem cair e causar ferimentos graves ou 
mortais. Portanto, o móvel deve ser sempre fixado à 
parede com o suporte de parede fornecido para evitar 
que caia. Para minimizar ainda mais o risco de queda 
de objetos que causem ferimentos graves ou mortais, 
deve considerar
o seguinte:

- Coloque sempre os objetos pesados na parte inferior.
- Nunca coloque objetos pesados em cima do móvel.
- Nunca permita que as crianças subam ou se 
pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras.

Español
ADVERTENCIA!
RIESGO DE VOLCAMIENTO: Los muebles que 
no están anclados pueden volcar y causar lesiones 
graves o la muerte. Por lo tanto, este mueble debe ser 
anclado siempre a la pared con el soporte de pared 
suministrado para evitar su volcamiento. Para 
minimizar aún más el riesgo de volcamiento de 
objetos, que pueden causar lesiones graves o la 
muerte, debe considerar lo siguiente:

- Colocar siempre los objetos pesados en la parte 
inferior.
- No colocar nunca objetos pesados encima del 
mueble.
- No permitir nunca a los niños trepar o colgar de las 
cajas, las puertas o los estantes.

Italiano
AVVERTENZA!
RISCHIO DI RIBALTAMENTO - I mobili non 
fissati correttamente possono ribaltarsi e causare 
lesioni gravi o mortali. Pertanto, questi mobili devono 
sempre essere fissati alla parete con la staffa a muro in 
dotazione per evitare che si ribaltino. Per ridurre 
ulteriormente il rischio di caduta di oggetti che 
causano lesioni gravi o mortali, considerare quanto 
segue:

- Posizionare sempre gli oggetti pesanti sul fondo.
- Non collocare mai oggetti pesanti sopra i mobili.
- Non consentire mai ai bambini di arrampicarsi o 
appendersi a cassetti, ante o ripiani.

Polski
OSTRZEŻENIE!
RYZYKO PRZEWRÓCENIA - Meble, które nie 
zostały zakotwiczone, mogą się przewrócić i 
spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia. 
Dlatego mebel ten w każdym przypadku należy 
przymocować do ściany za pomocą dołączonego 
uchwytu ściennego w celu zapobieżenia jego 
przewróceniu. Aby dodatkowo zminimalizować 
zagrożenie spowodowania poważnych lub śmiertelnych 
obrażeń przez przewracające się przedmioty, należy 
rozważyć następujące działania:

- Ciężkie przedmioty należy zawsze umieszczać na dole.
- Nigdy nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na górnej 
powierzchni mebla.
- W żadnym wypadku nie pozwalaj dzieciom wspinać 
się lub wieszać na szufladach, drzwiach lub półkach.
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SVENSKA

En möbel som välter riskerar att orsaka stor skada.

För att förhindra att möbeln välter måste den förankras
i vägg med hjälp av medföljande brickor.

Korrekt val av infästning i vägg beror på vilken sorts vägg möbeln 
ska fästas på (exempelvis betong, lättbetong, gipsskiva eller tegel).

Har du frågor gällande lämplig infästning (skruv/plugg) 
– kontakta lokal fackhandel.

ENGLISH

A furniture tipping over can cause sever damage or ingury.

To prevent tip over this furniture must be used with the 
wall attachment devices provided.

The correct choice of wall attachment depends on the 
type of wall the furniture is to be attached to (eg concrete, 

aerated concrete plasterboard or brick). If you have 
questions regarding suitable fastening (screw / plug)

 - contact a local specialised store.

ADJUSTMENTS OF LEGS

ADJUSTMENTS OF DOORS

BENSTÄLLNING METALLBEN KILSOCKEL



 

 

PRESS TO
RELEASE

PUSH
SIDEWAYS

SCREW

ROTATE

SCREW

ADJUSTMENTS OF DRAWER RUNNERS WHEN NEEDED.

B. REMOVE DRAWER

C. ADJUST PLACEMENT HEIGHT

D. ADJUST PLACEMENT SIDEWAY

E. ADJUST PLACEMENT DEPTH

F. ADJUST PLACEMENT FACE

A. PLACE DRAWER
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C. MOUNT TO WALL USING ROUND WASHER. 

A. REMOVE TOP DRAWER, TYPE A OR B.

B. LOCATE HOLES ON BACK

4. DUE TO FULL EXTENTION OF DRAWER WE RECOMMEND WALL ANCHORING TO AVOID TIPPING RISK. 
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PRESS LIP ATTACHED 
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TO REMOVE DRAWER
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C. MOUNT TO WALL USING ROUND WASHER. 

A. REMOVE TOP DRAWER, TYPE A OR B.

B. LOCATE HOLES ON BACK

5. WALL MOUNTING REQUIRES SAME PROCEDURE AS PREVIOUS STEP 4. TIPPING RISK 

TYPE A TYPE B

PRESS LIP ATTACHED 
UNDERSIDE TOP

TO REMOVE DRAWER


